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FEATURES OF OBJECT POSITION REPRESENTATION OF SYNTACTIC MARKS
OF CONCEPT «CONTACT» FORMED BY REFLEXIVE VERBS

Mikhailov Aleksei Viktorovich
1 A. Bunin Elets State University
mikhailoffaleks@yandex.ru

The article is devoted to the object position description of syntactic marks of concept «contact» presented by reflexive verbs.
The structural schemes formed by verbal lexemes, objectifying the active action of different semantics (contact, pressure, strike,

damage, cleaning, covering, sounding), are analyzed.

Key words and phrases: cognitive linguistics; concept; structural scheme; structure formation component; objective.
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Cmamus paccmampusaem MHOKYIbIMYPHLIE OCOOEHHOCMU BepOANbHbIX U He8epOANbHbIX CPeOCmE anemiAyull
K HAMPUOMUZMY 8 AH2LOA3bIYHOM PEKIAMHOM OucKypce cmpan Bocmounou Agppuru. Pesyismamol ucciedosanus
CBUOEeMENbCMBYIOm, Mo 6 8epOAIbHbIX U HEBEPOANIbHBIX CPEOCMEAX AnelIsiyutl K Nampuomudeckum 4yecmeam
2PadiCcOan Ompaxtcaromes 0CoOEeHHOCMuU Kyibmypul Hapo0os Bocmounou Agpuxu.

Kuouesvie cnosa u pasei: aHriawiickuii s3b1k; BocTounas AQpuka; 3THOKYJIbTYpa; pPEKIAMHBIA ITHUCKYPC;
CHMBOJIH3AIIHS.
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ITHOKYJIbTYPHBIE OCOBEHHOCTH BEPBAJIbHBIX 1 HEBEPBAJIbHBIX
CPEJACTB AITEJUISINAU K TATPUOTU3MY B AHI'JIOA3BIYHOM
PEKJIAMHOM JIMCKYPCE CTPAH BOCTOYHOM A®PUKH®

Lens paboThl — pacCMOTPEHUE ITHOKYJIBTYPHBIX OCOOCHHOCTEH BepOaJIbHBIX U HEBEpOAIbHBIX CPEICTB aresuis-
LUH K MAaTPHOTU3MY B aHTJIOS3BIYHOM PEKJIAMHOM AUCKYpce cTpaH BocTouHol Adpukn. AKTyalbHOCTh TaHHOW pa-
00TBI, pex/ie Bcero, 00ycIoBlIeHa YCUIIEHHBIM BHUMaHHEM COBPEMEHHOMW JIMHTBUCTUKHU K UCCIIEIOBAaHUAM B 00J1a-
CTH MEXKYJIbTypHOM KOMMYHMKALlUU, KOTOpasl MPEANONaraeT pacCMOTPEHUE S3BIKOBBIX €IUHHIl B TECHOW CBSI3H
C KYJIbTYpOil B pa3HbIX KOHTeKcTax (yHKuuoHHpoBanus. B. M. Kapacuk crnipaBeayiiBo 0TMEUaeT, YTO CTPEMHTEIb-
Hast TII00aM3anysi MUPOBBIX MPOOJIeM, HEOOXOAMMOCTh YUUTHIBATh YHUBEPCAIBHBIE U CTICIIM(DUUECKIE XapaKTepH-
CTHKH TIOBEJCHUS U OOIICHUS Pa3NUYHBIX HAPOJIOB, BAXKHOCTh ONPENEICHUS TeX KyIbTYypHBIX IIEHHOCTEH, KOTOphIE
JIE)KAT B OCHOBE KOMMYHHKATHBHOM AEATENBHOCTH, ONPENECNAIOT aKTYaJbHOCTh JIMHTBOKYIBTYPOJIOTUH KaK KOM-
IJIEKCHOM 00JIaCTH HAyYHOTO 3HAHUS O B3aMMOCBS3H M B3aUMOBIIUSHUY SI3bIKA U KYJIBTYPHI [4].

Crpanbl Bocrounoit A¢puku — Yranma, Kenws, TaHzaHHs — MMEIOT MHOTO OOHIETO KaK B ITPOILIOM, TaK U
B HacTosIIee BpeMs. AHTIHMHUCKUM S3BIK NpHIIedT B cTpaHbl BoctouHoit A¢puku ¢ BpuUTaHCKMM IIPOTEKTOPATOM.
B Hacrosiiee Bpemst Yranga, Kenust u TanzaHusl NPUHSAIM MYJbTHKYJIBTYPHYIO MOJIENb SI3bIKOBOM MOJUTHKU. AH-
TTIMACKUH SI3BIK CETOIHS — 3TO A3BIK NIPEMOaBaHM B IIIKOJIAX, OH HUCTIONB3yeTcs B CyAeOHO cucTemMe, Ha HaIlMOHANb-
HOM TEJIeBU/ICHUH U PAANo, a TAKKe B OQUIMAIBHBIX JOKyMeHTax. ColaibHOe OTHOLIEHHE K aHIVIMHCKOMY SI3BIKY
no3utuBHOE. HaceseHue cTpaH MpH3HAeT MupHoe OIHOBPEMEHHOE (DYHKIIMOHHUPOBAHUE AaHIIIMICKOTO SI3bIKA, SI3bIKA
KUCYaXWIN U APYTUX JIOKAIBHBIX SI36IKOB. OCOOCHHOCTH TEPPUTOPHAILHON M COMMANBHON quddhepeHranny aHri-
CKOTO sI3bIKa B CTpaHaxX A(QpPUKM Hadald HM3ydaThCs CO BTOPOH mosoBHMHBI XX cronerus. Cpenu mccienoBaTesei,
Hanpumep, Takue ydensle, kak O. E. Cemener [5], [1. Ckannepa [10], A. bypereiia [7]. Onu paccMaTpuBaiyd OCHOBHbIE
M3MEHEHHS B JIEKCHYECKOM COCTaBe, TpaMMaTHKe U (POHETHKE, a TaK)Ke Pa3BUTHE 3HAUCHWH JEKCHYECKUX €IMHMIL,
HO KOMIUIEKCHOE M3y4YeHHE STHOKYJIBTYPHBIX OCOOEHHOCTEH aHIJIOA3BIYHOTO PEKIIAMHOTO JIUCKYPCa OTCYTCTBYET.

MartepuaiaoM HaIIero HMCCIEIOBAHUS TOCTYXMJIM TEKCTHl AHTJIOS3BIYHON pEKIaMbl, KOTOPHIE IPEACTaBICHBI
B Ta3eTax BOCTOYHOA(PPUKAHCKUX CTPaH, TEIEBU3HMOHHAS pekiama Ha kaHanax Kenuu, Nation TV — HanmonansHoe
teneBuaenne u Kenya Broadcasting Corporation — Kenutlickas Tenepaanokopriopanus. TecHble SKOHOMHYECKUE
CBSI3U MEXIY cTpaHaMu BocTouHo# Adpuky 00yCIIOBIMBAIOT €IMHOE PEKIaMHOE IIPOCTPAHCTBO.

HccrnenoBaTenn paccMaTpUBAIOT peKiIaMy KaK OAWH M3 OCHOBHBIX BHJIOB JUCKYpca MOCTHHIYCTPHUAIBHOTO 00-
mectBa [2]. 3a mociegHee BpeMsi BO3POC MHTEPEC JTMHTBUCTOB K W3YYCHHIO KOHIIENITYallbHOTO MPOCTPAHCTBA TEK-
CTOB PEKJIAMHBIX COOOIIEHHH, YTO 0TOOpaKaeT COBPEMEHHBIE MOAXObI K aHAJIM3Y TEKCTOB B paMKaX aHTPOIIOLEH-
TPUYHOHN MapaguTrMbl S3BIKO3HAHMS M KOTHHTHUBHO-IIparMaTHdeckoi metomonoruu [3]. MccnenoBaTenn oTMedaroT,
YTO pekiiaMa UMeeT 0oJiee 3HaUUTENbHOE BIMSIHUE Ha 00IIECTBO, YeM TOJIBKO ITO0Y K/IeHHE K IPHOOPETEHUIO TOBapa
WM yeayru. Pexinama otoOpakaeT u (opMHUPYeT IEHHOCTHEIE CUCTEMEI [2, ¢. 69]. KynbTypHbIe IIGCHHOCTH U HOPMBI
HUMIUIMIUPYIOTCA B PEKJIAMHBIX anelIiusaX, KOTOpble HCHOIb3YIOTCA B Pa3sHOM CTENEHU B PA3HBIX KyNbTypax.
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Co3manne peKIaMHOHN anejuIIUHU U1 TOBApOB M yCIYT HAUYMHACTCS C OINpEeNICHHs HMPUYWH U IPHOOpETeHUS
yeayru mim toBapa. X. bepkman u Y. I'micoH omnpenenuin BoceMb BO3MOXHBIX PEKIaMHBIX aNeJUIILUid: panuo-
HAJIBHYI0, YMOIMOHAIBHYIO, TIO3UTHBHYIO, HETATUBHYIO, alleJUBILIUI0 K YyBCTBY IOMOpa, K CTPaxy, CEKCyalbHYIO
ATCIUISALIUIO ¥ alleIUIIIHI0 K MATPUOTU3MY ToTpeoureneii [6].

Hame nccnenoBanme pexnaMbl ctpad BocTouHo#t A(prky MO3BOIMIIO YCTaHOBHUTE, YTO B OCHOBE MHOTHIX PEKJIAM-
HBIX KaMIIaHUH pa3HBIX TOBAPOB M YCIYT JIGKHT AleIUIALHs K MaTPUOTUIECKUM 4yBCTBaM rpaxaan. OcoOeHHO CHM-
BOJTMYHA JIaHHAS aleULIINSI B TEJIEBU3MOHHOHN pekiame. Hampumep, amemiamus K MaTpHOTHIMY TpaXkKIaH HaXOAWUT
CBOE SIPKOE MPOSIBJICHHE B OJIHON M3 TEJICBU3MOHHBIX PEKJIAMHBIX KaMIaHUH cynepmapketa Nakumatt — Hakymarr.

Cynepmapker Hakymart cHauama otkpsuica B Kernn. Ceromus ero (uimaibl pacrloioKeHBI BO BCEX CTpaHax
Bocrounoii Appuku. JJuckypc TeIeBU3NOHHOM peKJIaMbl UMEET YeThIPE OCHOBHBIE XapaKTEPUCTHUKHU: 1) OH co3faet-
Csl C OTpEICTICHHON [EeNbI0 — MPOJBUTaTh Ha PHIHKE TOBAp WM YCIYTY; 2) CKPHUIT TEICBU3NOHHON peKIaMbl BKITIO-
YaeT CJIOBA, XKECTHI, BU3yaJbHbIe d((PEKThl U MY3bIKY; 3) TEIEeBU3UOHHAs peKilamMa JIOJDKHAa B KOPOTKHUI NepHOA
BpeMeHH, MexXAy 15 u 60 cexyHmaMmu, nepenats coodmenue; 4) pexiiaMa BRIXOANUT Ha 3KpaH B May3y, KOTopas mpe-
PBIBaCT TEJICBU3NOHHOE 1LI0Y, WIIK MEXy TEJICBU3HOHHBIMU 1110y, U HAalpaBJICHA Ha TeJle3pUTENeH, MOTEHINATbHbBIX
moTpeduTene Topapos u yciryr [11].

Pexnama cynepmapkera HakymarT HaunHaeTcst ¢ TOTo, YTO My)KYMHA TOTOBHUT LIECT s ¢iara, K HEeMy IpPHCO-
€IMHSIOTCS TPEACTABUTEIN PAa3HBIX STHHYECKHUX IUIEMEH U TPYIII, TOCKONbKY KeHns — My IbTHITHHUECKas CTpaHa.
JKeHIUHBI MIBIOT HAITMOHANBHBIN (uiar Kenun. 3aTeM OHM MOAHMMAIOT (Uiar Ha HIeCTe. BhIparkeHHs JUIL JFOACH
HATIOJTHEHBI TOPJIOCTHIO 32 CBOIO CTpaHy. KifoueBBEIMU CTaHOBSTCS CiIoBa TUKTOpa Proud to be Kenyan. / A 2opocyce
Ovimb Kenutiyem (30ecy u oanee nepesoo asmopa — E. M.). Peknama 3akaHuYMBaeTCs CIOTaHOM CyllepMapKeTa:

You need it, We ‘ve got it. / Bam smo nyoicro. ¥V nac smo ecmo.
NAKUMATT. / Hakymamm.

BeickaseiBanue «Proud to be Kenyan / I'opacycy Ovime kenutiyem» CTAaHOBUTCS CIOTAaHOM TEJIEBU3HMOHHON pe-
KJIaMbl KeHuiickoro 0anka KCB. Pekiama OaHKa HamoJIHEHa KPaCUBBIMU BHIAMH CTpaHbl. TaH3aHHUICKas accolua-
uust iepeBo3uukoB (The Tanzania Freight Forwarders Association) BHIOMpaeT CBOWM CIIOTaHOM BBHICKAa3BIBAHHE
Proudly Tanzanian. | C copdocmeio manzanuey.

ATennmmpyroT peKJIaMUCTHI M K YyBCTBY FOPJOCTH 3a apUKaHCKUI KOHTHHEHT B IenoM. Hampumep, croranom
TEJICBU3MOHHOW M INEYaTHOW pexyiambl 3Heprerudyeckoil komnanuu Oilibya, kotopas (yHKIMOHUPYET BO MHOTHX
ctpaHax AQpHUKH, CTAaHOBUTCS BhICKa3bIBaHUEe Feel Africa‘s Energy. / Ilouyecmsyii agppuxanckyro snepeuto. Tekct
TEJICBU3HOHHON PeKIaMbl 03ByYHBaeTCs Ha ()OHE KPACUBBIX a)pUKAHCKUX BHJIOB!

Africa is a place of great potential and a great energy. /
Acghpura — 3mo mecmo 02pomMHO20 NOMEHYUANA U OZPOMHOU IHEPSUU.

OCHOBHBIM PUTOPUYECKUM HPUEMOM CTAHOBHUTCS TIOBTOP, KOTOPBIHA B PEKIAMHOM JIHCKYPCE UMEET MPAKTHYECKU
Marndeckuit 3ddexr [2, c. 189]. B raszeTHoil pexiiame TEKCT MPEACTaBICH Ha (JOHE CKaJIbI C KOHTYpaMu adpuKaH-
CKOTO KOHTHHEHTA U SIPKUM aPUKAHCKUM COJTHIIEM:

See a new Africa. / [locmompu na nogyio Appuxy.
Africa is a place of great potential... / AQppuxa — 3mo mecmo o2pomHoeo nomenyuand...

KiroueBbIM B TEKCTE CTAHOBUTCS TIOBTOP JIEKCEMBI Affica.

Takum obpas3oM, B pexiiame, KOTOpas OCHOBBIBACTCS Ha aNeUIAIUH K NaTPHOTH3MY, IIUPOKO HCIIONIB3YIOTCS
CHMBOJIMYECKHE 3HAKW: HAallMOHAJbHBIE (DIarv, MECTHBIN JaHAMA(T, MPEJCTAaBUTENN PA3HBIX 3THHYECKUX TPYIIIL.
Co3maHne CHMBOJIOB Ha OCHOBE pa3HOOOPAa3HBIX Aaccolaluii — spkas dYepTa Jr000H JHHTBOKYJIBTYPHI.
H. A. ABieeHKO OTMEYAET, YTO CUMBOJI SIBJISIETCS SI3bIKOBBIM KOHBEHIIMOHAJILHBIM 3HaKOM [1].

[[Iupokoe MCTOIB30BaHNE CUMBOJIM3MA B PeKJIaMe MOYKHO OOBSICHUTH MPUHAAJIECKHOCTRIO HapoaoB BocTouHoit
AdpuKH K BEICOKOKOHTEKCTYJIBHOH KyJIbType. AHTpononor 3. XoJul CpaBHUBACT KyJIBTYPhl B 3aBUCHMOCTH OT HX
OTHOUICHHS K KOHTEKCTY, 110JI KOTOPBIM MOHUMAIOT HH(OpMAIINIO, OKPYKAIOUIYIO M COMPOBOKAAIOIIYI0 KaKoe-TH00
JEHCTBHE, TO €CTh TO, YTO SBJISIETCS 3HAYNMBIM JUIS 3TOTO JeHcTBHA. bombiias yacTs MHGOPMAIMK B YCIOBHSAX BBI-
COKOKOHTEKCTYaJIbHOTO OOIIEHHs YK€ M3BECTHA YEIOBEKY, U JIMIIb €€ He3HAUMTENIbHAS YacTh COJEPXKHUTCA B CIIO-
BaX. HU3KOKOHTEKCTyaIbHOE OOLIEHHE MPSIMO IIPOTHBOIIOJIOKHO: O0JIbIIast 4acTh HHPOPMAIMU HepeIaeTcst 3ByKO-
OYyKBEHHBIM KOJIOM. [IpHHSTO CUMTATh, YTO 3amajHble KYJIbTYpbl NPUHAISKAT K KYJIbTypaM HHM3KOTO KOHTEKCTa
(low context), a BOCTOUHBIE — K KYJIbTypaM BBICOKOTO KOHTeKCTa (high context) [9]. Bbicka3piBaHNS B BEICOKOKOH-
TEKCTyaJIbHBIX KYJIbTYpPax HE MOTYT OBbITh MOHSTHI MOJHOCTBIO JIMIIb HA OCHOBE S3bIKOBBIX 3HAKOB, N3 KOTOPBIX OHU
CKJIaIbIBAIOTCS, IPH 3TOM HEOOXOAMMBI 3HAHUSI IMPOKOTO KYJIETYPHOTO KOHTEKCTA.

B teopun pexnamsl B CoenunaenHsix IllTatax mpu oTBeTe Ha BONPOC, JOJDKHA JIM peKyiama ObITh HAIlPaBICHHOMN
Ha PacKphITHE KauyecTB TOBAapa WJIM Ha NMAaTPHOTHYECKHE YyBCTBA MOTpeOMTENEH, NPEHMMYIIECTBO OTIAaeTcs Kade-
cTBaM ToBapa [8].

Taxum 00pa3oMm, pe3yIbTaThl UCCIIEI0BAHHS CBHAETEIBCTBYIOT, YTO B PEKJIAMHOM JIMCKypce cTpaH BocTouHoi
AdpUKH IUPOKO UCIIONb3YETCS aNeUISLUs K MATPUOTHYECKUM YyBCTBaM rpay<iaH. B anemsaqusx K maTpuoTusmMy
KIIIOUEBOW CTAHOBUTCS JIEKCHYECKas! €AUHULA proud — UCHbImblearowull 4y8cmeo 20poocmu, OCHOBHBIM PUTOPH-
YEeCKUM IIpHeMOM — MoBTOp. KoHmenTyaapHOe 3HaUYEHHE MMEIOT CHMBOJIMYECKHE 3HAKW — TaKHe, KaK HallMOHAJIb-
HbIe (u1ard, MECTHBIH JaHImA(T, NPEACTABUTENN Pa3HBIX HApOJIHOCTEH, KOTOpBIE NMPOXHUBAIOT B cTpaHe. B Bep-
0aJbHBIX U HEeBEepOAIBHBIX CPE/ICTBAX ANEIIIIUI K MAaTPHOTHIECKUM YYBCTBaM OTPa’KarOTCs OCOOCHHOCTH KyJIb-
TypsI HapoaoB BocTtounoit Adpuxu.
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ETHNOCULTURAL FEATURES OF VERBAL AND NONVERBAL MEANS OF APPEAL TO PATRIOTISM
IN ENGLISH-LANGUAGE ADVERTISING DISCOURSE OF EAST AFRICA COUNTRIES

Moiseenko Elena Yur'evna, Ph. D. in Philology, Associate Professor
Luhansk Taras Shevchenko National University, Ukraine
elena_moisejenko@hotmail.com

The article considers the ethnocultural features of verbal and non-verbal means of appeal to patriotism in the English-language
advertising discourse of East Africa countries. The research results suggest that the verbal and nonverbal means of appeal

to the patriotic feelings of citizens represent the cultural feature of East Africa peoples® culture.
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B cmamve noxasvisaemcs, umo usMeHeHus AdcCoyuamueHo20 nois 8 OUAXPOHUY OMPAXCaOm OUHAMUKY KOHYenma
6 «Hausnouy kapmune mupa. Ha mamepuane « Pycckozo accoyuamusnozo ciosaps» u OaHHbIX d8MOPCKO20 ACCoyu-
AMUBHO20 IKCNEPUMEHMA 8bICMPAUBAIOMCS. MOOENU 08YX ACCOYUAMUBHBIX NOAEU CIOBA-CMUMYIA «HANUMOKY, CO-
nocmasienue KOmopwix no360s5€m Gbia6UMb psi0 CMPYKNYPHO-COOEPACAMENbHBIX U (YHKYUOHANLHBIX USMEHEHUT,
Komopvle npemepnes 00HOUMEHHbI KOHYenm 3a nociednue 25 iem.

Kniouesvle cnosa u qbpasbz: aCCOLlI/IaTI/IBHHﬁ OKCIICPUMCHT,; accolranus; aCCONUATUBHOC MOJIC; TMHAMHUKA KOHLCIITA;
AWAXpOHUs; HAUBHAA KapTHHA MUPA; HAITUTOK.

Mopeabr Mopeis JImurpuii Ajekcanap, K. Quion. H.
benzopoockuii ecocyoapcmeennviti HAYUOHATBHYLIL UCCAEO08AMENbCKULL YHUBEPCUTNEM
dmm700@yandex.ru

HNCCIEJOBAHUE IUHAMUWKHU KOHIIEIITA
HA MATEPHUAJIE ACCOLIMATHUBHOI'O ITOJISI ETO UMEHH®

Eme co Bpemenu my6mukaruu padotel C. A. AckomnbaoBa (AsnekceeBa) «KoHIENT u ciaoBo» [1] koHIenT mupo-
KO IPU3HACTCS JHHAMIUYECKUM CHCTEMHBIM oOpa3oBanueM [9, c. 96; 14, ¢. 121-126; 17, c. 58]. 13 pabot, Hemocpe-
CTBEHHO MOCBSILEHHbIX JAHHOMY aCIeKTy, CTOMT OTMeTUTh uccienoBanust B. B. Konecosa [6], B. Y. Kapacuka [5],
H. A. Kpacasckoro [7].

T'oBOpUTCS O BOSHUKHOBEHUH, OOOTAIICHUN, I3MEHCHUH, YTaCAHUH M UCUC3HOBCHUH KOHIENTOB [3; 14, ¢. 125-126],
O0TMEUaeTcsi UX CHOCOOHOCTh K TpaHchopmanuu [18, c. 171-172], GyHKIMOHUPOBAHUIO «B COCTOSHMM JAWHAMUYE-
cKoro OanaHca, IpH KOJICOAHUSAX NMEpEeMEHHBIX B JOMyCTUMBIX mpenenax» [15, c. 120]. Cornmacno B. I'. 3ycmany,
KOHIIETIT pa3BOPAYUBACTCSI MEXKTy JBYMS HOITIOCAMH: TUHAMHKOHN M CTaOMIBHOCTEIO [4].

JlnHamuka KoHIENTa 0OYCJIOBIIEHA M3MEHEHUSIMHU a) OKPYXAlomero Mupa, 0) Hamero 3HaHUs O TOCTETHEM,
B) HAIIIETO OTHOIIEHHUS K OKpYXaromeMmMy MHpy (M 3HAHHIO O HeM). /I[MHaMMKa KOHIIENTa MOXET MPOSBIIATHCS
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